
غزل شمارهٔ ۳۷۵

وی یا   ساوس م
ون ش زرق را ط طلان   م

ذر و وح وه  و ی م
دق ریا  آب ابات م

دا ا  رو روان  ما دد
غمان ز رو ور ز ت  م



رون م وش و از م ویان
غارت م باده و شاد   م

رت م ور   رت دمان
روزی  رت جان  ھای د م

 دا   ق ب زوت
تااش قاب ز رسار م

و جوهای ز اوی او  و ماه و
وی   م وگان زر م



حاظ  د مات ن لاف زدن
ی از گم وش ا ر م

تفسیر فال

بیشتر با خدا باشید و ارتباط خود را با او تقویت کنید. از انجام کارهای

ناشایست و ناپسند پرهیز نمایید، چرا که در زندگی هیچ چیز جز رضایت

الهی ارزش واقعی ندارد. باید به یاد داشته باشید که همه ی کارها با پول حل

نمیشود؛ ثروت مادی هرگز نمیتواند جانشین اعمال صالح و نیکو در زندگی

آخرت شود. روزی خواهد رسید که متوجه خواهید شد برای سفر به آن دنیای

ابدی، توشهای جز گناه برای خود فراهم نکردهاید. بنابراین، عجله کنید و

دسـت از ارتکـاب گنـاه برداریـد؛ چراکـه ایـن فرصـتها محـدود هسـتند.

خوشگذرانی به خودی خود گناه نیست، به شرط اینکه در آن معصیت و خطا

وجود نداشته باشد. این میدان بزرگ است، پس با گفتن «بسم االله» آغاز

کنید و از طمع ورزی بپرهیزید؛ همچنین پایتان را از گلیمتان درازتر نکنید تا

دچار مشکل نشوید.
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